PL- Przed rozpoczeciem zapoznac sie z instrukcjg montazu/

DE- Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen/ o O
EN- Before starting, refer to the assembling advice in annex/ Eﬂ m
CZ- Pfed zahdjenim naleznete v montdZnim navodu/
HR- Prije pocetka, uzmite upute za montazu u prilogu
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PL- Narzedzia niezbedne do montazu (nie dostarczone przez producenta)/ DE- Fir die Montage
notwendige Werkzeuge (nicht vom Hersteller mitgeliefert)/ EN- Tools required for assembly (not

provided by the manufacturer)/ CZ- Nastroje nezbytné pro montaz (nejsou dodavany vyrobcem)/
HR- Alat potreban za montaZu (nije osiguran od strane proizvodaca)
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Nr | Xmm | Ymm |Zmm| x
1 1767 267 16 1
2 267 380 16 1
3 500 350 16 1
4 267 380 16 1
5 645 295 16 1
6 645 295 16 1
7 1800 380 16 1
8 1800 380 16 1
9 267 363 16 1

10 267 363 16 1
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PL
ZASADY UZYTKOWANIA MEBLI:
. Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem

riach suchych, i i i przed szk y

. Meble nalezy uzytkowaé¢ w
wptywami atmosferycznymi oraz bezposrednim dziataniem promieni stonecznych
. Mebli nie nalezy ustawia¢ w odlegtosci mniejszej niz pét metra od czynnych grzejnikow
. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym podtozu
. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawia¢ przedmiotéw wilgotnych
. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowa¢ drzwi na prowadnicach
. Aby zapobiec przewréceniu sie mebla, nalezy na state przymocowac go do $ciany. Sprawdz rodzaj i
wytrzymatosé Sciany. Dobierz odpowiednie wkrety i kotki do rodzaju $ciany. Ostateczng
odpowiedzialnos¢ za przymocowanie do $ciany ponosi monter mebli.
WSKAZOWKI NA TEMAT PIELEGNACII MEBLA
Prosimy o stosowanie n/w uwag w celu wiasciwego uzytkowania mebli Do odkurzania uzywaé czystej suchej sciereczki. Jesli
meble wymagaja doktadniejszego czyszczenia nalezy uzy¢ zwilzonej Sciereczki a nastepnie wytrzec je do sucha. Blyszczgce
czesci metalowe i szklane czysci¢ dostepnymi w handlu $rodkami, aby odzyska¢ pierwotny potysk. Nastepnie metal wytrze¢
sucha scierka a szkto polerowac miekkim nie pylacym papierem. UWAGA! Nie uzywac srodkow zracych, szorujacych
"nieznanych Sprayéw " z wyjatkiem wyraznie znakowanych przeznaczonych do tego celu.
WSKAZOWKI DOTYCZACE PIELEGNACII MEBLI NA WYSOKI POLYSK
Nasze powierzchnie o wysokim potysku sa fabrycznie ochronione specjalng folig ochronng. Prosimy pozostaw¢ jg na meblach
do momentu zmontowania i usuniecia kurzu. Aby otrzymac wysoki potysk, nalezy
. po usunieciu folii ochronnej pozostawic folie potyskowg przez 12 godzin w pomieszczeniu do stwardnienia
. stosowac do czyszczenia wytacznie bawetniang szmatke i odrobing srodka do mycia szkta
. nie stosowac ostrych srodkéw czyszczacych z dodatkami
. $ciera¢ powierzchnie wilgotng szmatka
. nie stosowac myjki parowej
. nie uszkodzi¢ powierzchni ostrymi przedmiotami
. w zadnym wypadku nie naraza¢ powierzchni na mocne promieniowanie stoneczne.
Szanowny kliencie, gdyby brakowato jakiej$ czesci, lub bytaby uszkodzona prosze to oznaczy¢ na instrukcji montazowej i
przestac razem z reklamacja. Jezeli uszkodzony element bedzie zamontowany na state reklamacja nie bedzie uznana.

Zyczymy przyjemnego uzytkowania i zadowolenia z naszych mebli.

DE

REGEIN DER MOBELBENUTZUNG:
. Die Mébel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden
. Die Mdébel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schédlichen Witterungseinfluss

sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten Raumen benutzt werden
. Die Mé&bel sollen von den tétigen Heizk6rpern mindestens ein halbes Meter entfernt werden
. Esist erforderlich, dass der Grund, wo die Mébel stehen, gut nivetliert und stabil ist
. Auf der Oberfliche der Mébel darf man keine feuchten Gegensténde stellen
. Nach dem Zusammenbauen der Mébel sollte man die Tiir an den Fiihrungen richten
. Um ein Umkippen des Mobelstiicks zu verhindern, muss es fix an der Wand befestigt werden.

Uberpriifen Sie die Art und Stérke der Wand. Passen Sie die passenden Schrauben und Diibel fir die

Winde. Letztendlich ist der Monteur fiir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

PFLEGEHINWEIS

Beim Staubwischen bitte ein trockenes Tuch verwenden. Sollten Ihre Mébel einmal eine weitergehende Behandlung
bengtigen, bitte die Flachen mit einem angefeuchteten Tuch abwischen und anschlieBend trocken reiben. Bei gldnzenden
Metallteilen und Glasflachen die handelsiiblichen Metallputzmittel bzw. Glasreiniger verwenden. AnschlieRend Metall mit
einem Tuch nachpolieren bzw. Glas mit naBfestem Papier trocken reiben.

ACHTUNG! Keine Scheuermittel oder Sprays (auRer Glas) verwenden.

PFLEGEHINWEIS FUR MOBEL-HOCHGLANZFRONTEN

Unsere Hochglanzoberflachen sind bei der Auslieferung durch eine Schutzfolie geschiitzt. Belassen Sie diese auf dem Mébel,
bis es vollstandig montiert und von Staub befreit ist. Um die wertvolle Hochglanzoptik zu erhalten, sollten Sie

. der Hochglanzfolie nach der Entfernung der Schutzfolie 12 Stunden Zeit zum Nachhérten an der Raum-Luft geben

. fur die Reinigung der Oberfldchen verwenden Sie nur ein feuchtes Baumwolltuch und etwas Glasreiniger

. kein scharfes Reinigungsmittel mit Zusatzstoffen verwenden

. Oberflachen mit einem nassen Lappen abreiben

. keinen Dampfreiniger verwenden

. Oberfliche nicht mit scharfen Gegensténden beschidigen

. Oberflichen auf gar keinen Fall starker Sonnenbestrahlung aussetzen

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt werden, kennzeichnen Sie dies bitte auf der
Montageanweisung und zusammen mit dem Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut werden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt. Wir wiinschen Ihnen noch viel Freude mit unseren Mébel.

TERM OF USE FURNITURE:
. Furniture should be used for their intended purpose
. Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather and a direct sunlight
. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active radiators
. The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base
. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture

. Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture

. To prevent the piece of furniture from falling over, please attach it permanently to the wall.

Check the type and strength of the wall. Choose the appropriate screws and dowels for the walls.

Ultimately it is the person carrying out the installation who is responsible

for attachment to the masonry.

DIRECTIONS FOR PROPER USAGE OF FURNITURE

In order to directions use a soft, dry duster to dust furniture. If furniture needs more precise polishing use a wet duster,
after that wipe furniture until it's dry. Metal and glass parts of furniture polish with any available detergents to get former
gloss. After that wipe the metal parts with a dry duster. Glass parts wipe with a paper towel.

WARNING! Never use a harsh scrubing cleaners, detergents, solvents. Use only known , intended for furniture soft agent's.
CARE INSTRUCTIONS FOR HIGH GLOSS SURFACES OF FURNITURE

Our high gloss surfaces have a protective foil when delivered. Please leave this foil on the furniture until it is completely
assembled and all dust has been removed. To maintain the valuable high gloss appearance, you should

. expose the high gloss foil to the room air for 12 hours to allow it to harden after removing the protective foil

. only use a damp cotton cloth and a small amount of glass cleaner to clean the surfaces

. do not use any aggressive cleaners with additives

. rub off the surfaces with a wet rag

. do not use a steam cleaner

. do not damage the surface with sharp objects

. do not in any case expose the surfaces to intense sunlight.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly instruction and

sent together with the claim, please. If the damaged item is permanently mounted, than the

complaint will not be considered. We wish you plenty of enjoyment with our furniture.
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ZAKLADY POUZIVANI NABYTKU:
. Nabytek by mél byt pouzivan k uréenému tcelu
. Nabytek by mél byt pouzivan v mistnostech suchych, uzavienych a chranénych pred skodlivymi

povétrnostnimi vlivy a pied pfimym slune¢nim zafenim
. Nabytek by nemél byt postaven na méné nez pul metru pted aktivnimi radiatory
. Pozadované je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu
. Na povrch nabytku nepokladejte vihké predméty
. Po smontovani nabytku sefidit ( vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice
. Chcete-li zabranit prevraceni nabytku, je potfeba ho natrvalo pfipevnit ke sténé. Zkontrolujte typ a nosnost stény. Vyberte
si vhodné Srouby a hmoZdinky pro stény. Za upevnéni ve zdivu je nakonec zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje.
NAVOD NA UDRZBU

Pfi pravidelné péci o Vs nabytek pouzivejte suchy hadfik, ktery nezanechava chloupky. Pokud bude nabytek vyzadovat
dukladné vycisténi, pouzijte prosim navlhéeny hadrik a poté opét pretfete suchym hadfikem. Lesklé kovové dily a sklenéné
plochy dokonale vycistéte béznym prostiedkem na tdrzbu kovu a Cisticim pfipravkem na okna, az docilite , zrcadlového
lesku”. Kovové dily pak dolestéte suchym hadiikem, sklo vhodnym papirem.

POZOR! V zadném pfipadé nepouZivejte ostré Cistici prostiedky ani spreje (kromé sklenénych ploch)!

INFORMACE PRO PECI O NABYTKOVA CELA S VYSOKYM LESKEM

Nase povrchy s vysokym leskem jsou p¥i dodani chranény ochrannou félii. Ponechejte ji na ndbytku, dokud nebude
kompletné smontovany a nebude z ného odstranény prach. Aby se zachovala cennd optika vysokého lesku, méli byste

. po odstranéni folie dejte nabytku 12 hodin ¢as na vytvrzeni v pokojové teploté

. pro &isténi povrchl pouzivejte pouze vlhky bavinény hadfik a trochu €isticiho prostfedku na skla

. nepouzivejte ostry Cistici prostiedek s primési

. povrchy otirejte mokrym hadrem

. nepoutzivejte parni &isti¢

. neposkozujte povrch ostrymi predméty

. povrchy v zadném pfipadé nevystavujte silnému sluneénimu zafeni.

Vézeny zakazniku, v pfipadé, Ze chybi nékteré ¢asti nebo jsou é, oznacte jevr znich instrukcich a zaslete
spole¢né s reklamaci. Pokud poskozend ¢ast bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

Jsme presvédceni, ze budete s nasim nabytkem spokojeni.

HR
NACIN KORISTENJA NAMJESTAJA:
- Namjestaj se treba koristiti u svrhu za koju je namijenjen
- Namjestaj se treba koristiti u suhim, zatvorenim prostorijama, zasticen od Stetnih vremenskih utjecaja i direktne sunceve
svjetlosti
- Namjestaj treba biti stavljen na udaljenosti manjoj od jednog metra od aktivnog radijatora
- Neophodno je da podloga (podovi/ zidovi) za namjestaj bude ravna kako bi namjestaj bio stabilno postavljen
- Na namjestaj se ne smiju stavljati mokri predmeti
- Vrata na vodilicama se trebaju prilagoditi nakon montiranja namjestaja
- Kako bi sprijecili pad namjestaja, molimo Vas da ga trajno pri¢vrstite na zid. Provjerite tip i ja¢inu zida. Izaberite prikladne vijke i
tiple za zid. Osoba koja montira namjestaj na zid odgovorna je za adekvatno pricvrscivanje istog.
UPUTE ZA ISPRAVNU NJEGU NAMJESTAJA
Molimo Vas da koristite mekanu, suhu krpu za brisanje namjestaja. Ukoliko namjestaj zahtjeva detaljnije
mokru krpu i nakon toga briite namjestaj dok ne bude suh. Metalne i staklene povrsine namjestaja Cistite sa namjenski
proizvedenim sredstvima za €is¢enje takvog tipa materijala kako bi sacuvali originalni sjaj. Nakon toga obrisite metalne dijelove sa
suhom krpom, a staklene dijelove papirnatim ruénikom. UPOZORENJE! Nikad ne koristite agresivna sredstva za Ciscenje,

enje upotrijebite

deterdzente ili otapala. Upotrebljavajte jedino ve¢ poznata blaga sredstva namijenjena ¢is¢enju namjestaja.

UPUTE ZA ODRZAVANJE NAMJESTAJA VISOKOG SJAJA

Dijelovi namjestaja u visokom sjaju imaju na sebi zastitnu foliju prilikom isporuke. Molimo vas da tu foliju ostavite na namjestaju
dok nije u potpunosti montiran i dok nije odstranjena sva prasina u prostoru.

Kako bi zadrzali kvalitetan izgled visokog sjaja trebali bi

- Nakon uklanjanja zastitne folije dijelove namjestaja u visokom sjaju izloZiti sobnom zraku 12 sati

- Upotrebljavajte samo vlaznu pamuénu krpu i malu koli¢inu sredstva za ¢is¢enje stakla za ¢is¢enje povrsina u visokom sjaju

- Ne upotrebljavajte nikakva agresivna sredstva za ¢iscenje s aditivima

- Povrsine trljajte sa mokrom krpom

- Ne upotrebljavajte parne Cistace

- Ne ostecujte povrsine sa ostrim predmetima

- Nemojte nikada izloZiti povrsine intenzivnoj suncevoj svjetlosti

Dragi kupci, ukoliko je bilo koji dio otecen ili nedostaje, molimo Vas da ga oznacite na uputama za montazu i po3aljete zajedno sa
reklamacijom. Ukoliko je oSteceni artikl montiran, reklamacija se nece uvaziti.

Zelimo vam puno zadovoljstva s nasim namjestajem.

PL - UWAGA:

W przypadku reklamacji prosimy o podanie numeru serii znajdujgcego sie na kartonie.
W zwigzku z tym prosimy o zachowanie opakowar do momentu zmontowania mebla.
W przypadku stwierdzenia uszkodzenia ktéregos z elementéw, prosimy nie montowac
modutu, ktérego czescig jest dany element.

DE - HINWEIS:

Im Falle einer Reklamation geben Sie bitte die Seriennummer, die sich auf der Verpackung
befindet. Daher bitten wir Sie immer die Verpackung solange aufzubewahren, bis die
Mobelstiicke vollstandig montiert sind. Sollten Schaden an Einzelteilen auftreten, bitte
sehen Sie von der Montage des Moduls ab.

EN - ATTENTION:

In case of claim please give us series number which you can find on the box.
Thereupon please keep the package until montage of furniture is done.

In case verified damage any of elements, please do not mount module, which is a parts
of particular element.

CZ - POZOR!

Pti reklamaci prosime o uvedeni ¢isla Sarze, které se nachazi na obale. V souvislosti s timto
prosime o uchovéni obald do okamzZiku sloZzeni nabytku. V pfipadé poskozeni nékterého z
dild, prosime neskladat model, jehoZ soudasti poskozeny dil je.

HR - PAZNJA!

U slucaju reklamacije, molimo Vas da nam date serijski broj koji mozete pronaci na ambalazi.
Molimo Vas da zadrzite ambalaZzu sve dok nije kompletna montaZza proizvoda.

Ukoliko je uoceno ostecenje bilo kojeg elementa, molim Vas da ne montirate osteceni dio.





